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1 Koi ékivnoev ékeibev
APBpaop gig yijv Tpog Aifa
Kol QKNOEV Ava, LEGOV
Kaong kai ava pécov Zovp
Kol Tapoknoey &v ['epapoig.

2einev 68 ABpoap mepi
Yappag TG YOvaKog anTod
611 "Adehon pov Eotv'
£€pofnon yap eimeiv 6t ['ovi pod
£0TWV, WTTOTE AMOKTEIVOGLY 0OTOV
ot Gvdpeg Tiig TOAE®G 6L AT V.
améoteilev 0 APueley
Bactievg 'epapov kol
&loPev v Zoppav.

3ol eicfiABev 6 Bgdg TPOC
APgkey v Hmv TV VoKTa
Kai etnev 1500 ov
amoBvnokelg mepl ti|g
yovaukdc, Ng Elafeg, abtn 88
£0TIV GUVEKTKLIO GVOpL.

4A[31},l87\,8)( &¢ o0y fyato
owmg kai etnev Kopie, £0vog
ayvoolv Koi dikaov AmoAEic;
500k DTG Lot ElmeV
"Adeden nov €oTv; Kol av™
ot etmev “ASEAPOC 1ov
€otwv. &v kabopd kopdig kol
£V J1KO10GVVT] YEPDV
€noinca todro.

6einev 88 oTd O OedC Kad’
vvov Kéyom Eyvov &t év
kaBapd kapdig Eroincag
TODT0, Kol EQEICAUNY EYD
G0V 10D Ur AUOPTEIV o€ Eig
€Ué" Evekev TOVTOV OVK
aefKd o GyacOot avTig.

1 Profectus inde Abraham
in terram australem,
habitavit inter Cades et
Sur : et peregrinatus est in
Geraris.

2Dixitque de Sara uxore
suo : Soror mea est. Misit
ergo Abimelech rex
Gerare, et tulit eam.

3Venit autem Deus ad
Abimelech per somnium
nocte, et aitilli : En
morieris propter mulierem
quam tulisti : habet enim
virum.

4Abimelech vero non
tetigerat eam, et ait :
Domine, hum gentem
ignorantem et justam
interficies ?

5nonne ipse dixit mihi :
Soror mea est : et ipsa

ait : Frater meus est ? In
simplicitate cordis mei, et
munditia manuum
mearum feci hoc.

6Dixitque ad eum Deus :
Et ego scio quod simplici
corde feceris : et ideo
custodivi te ne peccares in
me, et non dimisi ut
tangeres eam.
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Tviv 08 Amdd0G TNV Yuvaika
¢ AvOpOT®, OTL TPOENTNG
£€oTiv Kol TpocevéeTon TEPL
cob kai {nomn- €l 6€ pn
Amodidme, Yv@OL 6T1 dmobavi]
oV Kol mhvta Td GA.

8xal dpbpioev APiueiey 10
TPO1 Kol EKAAEGEV TOVTOG
TOVG Taidag avTod Kol
ENdAnoey mhvto, To, pYuoTa
TadTA ElC TO AT ATV,
£pofnOnoav ¢ mhvteg ol
dvOpmmol ceddpa.

9xai Exdlecev APipeley Tov
APBpoop kai etnev ovtd Ti
T0DT0 €moinoag Huiv; un Tt
nuaptopey €ig o€, é1
EmNyoyeg € EUE Kol Eml TNV
Bactieiov pov apaptiov
peybAnv; Epyov, 6 o0dElg
TOLNGEL, TEMOTNKAG LOL.

10einev 8¢ APueley @
APBpaop Ti Evidav émoincog
TOVTO;

11einev 8¢ ABpaau Eirno yép
“Apo. ovk oty Be0céPeta &v
@ TOT® TOVT®, EUE TE
amoktevoboLV EVEKeV TiG
YOVOIKOG [LOV.

12xai yap aAn0dg dderon
LoV €0TWV €K TATPOC, GAA’

0UK €K unTtpodg Eyevnom 6
Hot ig yovaika.

7Nunc ergo redde viro
Suo uxorem, quia
propheta est : et orabit pro
te, et vives : si autem
nolueris reddere, scito
qguod morte morieris tu, et
omnia quee tua sunt.

8Statimque de nocte
consurgens Abimelech,
vocavit omnes servos
suos : et locutus est
universa verba he&c in
auribus eorum,
timueruntque omnes viri
valde.

9Vocavit autem
Abimelech etiam
Abraham, et dixit ei :
Quid fecisti nobis ? quid
peccavimus in te, quia
induxisti super me et
super regnum meum
peccatum grande ? qua
non debuisti facere, fecisti
nobis.

10Rursumque
expostulans, ait : Quid
vidisti, ut hoc faceres ?

11Respondit Abraham :
Cogitavi mecum, dicens :
Forsitan non est timor Dei
in loco isto : et interficient
me propter uxorem

meam :

12alias autem et vere
soror mea est, filia patris
mei, et non filia matris
mee, et duxi eam in
uxorem.
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13&yéverto 0¢ nvika EENyayév
pe 0 O£0g £k TOD 0fKkov TOD
TaTpdG LoV, Ko ela adTH
TavTnv v dikoosvuvny
TOMGELG € Eué” gic TavTa
oMoV, 0V &0V lcEMDmuEY
€Kel, elmov &g 61T " AdeApOg
LoV £GTIV.

14&LaPev 0¢ APueiey il
Sidpaypa TpoPata Kai
UOGYoLE Kol ToAdag Kol
TodloKoG Kol EdmKeV TQ
APBpaop Kol anédmrev anTd
Sappav TV Yovoiko adtod.
15kai einev APpeley t®
ABpaop 1800 1) yij pov
gvovtiov 6ov* 00 £6v ot
GpEOKT, KOTOIKEL.

16t 8¢ Zappa einev 1500
dédmxa il 6idpoaypa 1@
adeh@®d cov: Tadto E6T0L GOl
€l¢ TYNV 100 TPOGHOTOV GOV
Kol Tacog Toic HeTtd cod kal
navto aAnfevcov.

17npoonvéaro 8¢ APRpaap
7TPOG TOV BedV, Kai idcato O
0g0¢ TOV APuedey kol v
yYovaike aTod Kol TOG
nodickag odTod, Kol ETEKOV”

186711 cuyKAeimV
ouvékheloey KOplog EEmbev
TAGAV UNTPAV €V T() 0TK®
00 APuehey Evekev Zappog
TG YOVaKOG ABpoaiyL.

13Postquam autem eduxit
me Deus de domo patris
mei, dixi ad eam : Hanc
misericordiam facies
mecum : in omni loco, ad
quem ingrediemur, dices
quod frater tuus sim.

14Tulit igitur Abimelech
oves et boves, et servos et
ancillas, et dedit
Abraham : reddiditque illi
Saram uxorem suam,

15et ait : Terra coram
vobis est, ubicumque tibi
placuerit habita.

16Sarz autem dixit : Ecce
mille argenteos dedi fratri
tuo, hoc erit tibi in
velamen oculorum ad
omnes qui tecum sunt, et
guocumaue perrexeris :
mementoque te
deprehensam.

170rante autem
Abraham, sanavit Deus
Abimelech et uxorem,
ancillasque ejus, et
pepererunt :

18concluserat enim
Dominus omnem vulvam
domus Abimelech propter
Saram uxorem Abrahe.




